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La modification 006 est émise afin de répondre à une question des soumissionnaires. 
 
Question no 1 
 
En ce qui concerne l’annexe 1, point M18 et chapitre 4.2 a), un dispositif alimenté par des piles AA non 
exclusives et non rechargeables répond-il aux spécifications obligatoires s’il fonctionne également 
correctement avec des piles AA rechargeables? Si ce n’est pas le cas, pourquoi? 
 
Réponse 1 
 
Le dispositif doit être alimenté par des piles non exclusives et non rechargeables, conformément aux 
sections citées. Si le dispositif peut fonctionner avec des piles rechargeables du même type, il ne serait 
pas exclu du processus de soumission, à condition qu’il puisse être alimenté par des piles non exclusives 
et non rechargeables.  

Question no 2 

Est-il exact que nous devrions assumer les frais de transport (dans les deux sens) pour l’entretien annuel 
du service ainsi que les frais de transport pour la livraison initiale dans le coût par unité? 

Réponse 2 

Les frais d’expédition associés à la livraison initiale sont à la charge du vendeur, mais les frais 
d’expédition pour l’entretien sont partagés (c.-à-d. nous couvrons les frais d’expédition à l’agent de 
service, qui couvre les frais de retour). 
 
La partie de la question relative à la formule de calcul du coût ou du prix est toutefois une question qui 
relève de Services publics et Approvisionnement Canada (SPAC). Vous êtes libres de choisir comment 
calculer le coût. 
 

 

Tous les autres termes et conditions restent les mêmes. 


